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ABSTRACT 

 

Newly arrived international students who are participating in their semester aboard may face a lot of 

difficulties in adapting to the new culture. This study aims at exploring and analyzing German exchange 

students’ perceptions towards Thai culture, society, people’s way of life and their perception towards 

the difficulty factors which they encountered during participating in Buddhist-related activities and 

ceremonies at a rural Dhamma Center. A total of nine German exchange students participated in this 

study. Data were gathered by means of a qualitative approach including open-ended questions, 

semi-structured interviews, and reflective reports. The thematic analysis techniques and qualitative data 

analysis (QDA) software package (NVivo 10) was employed to analyze the data. The finding showed that 

exposure to such extra-curricular activities had a positive impact on German exchange students’ understanding 

and perception towards Thai culture, society, and people’s way of life. However, there were two factors 

which caused exchange students to feel uncomfortable whilst participating in Buddhist-related activities 

and ceremonies: the Thai language barrier and practicing of the morning chant. These extra- curricular 

activities appeared to have beneficial effects on German exchange students regarding their cultural 

adjustment in Thailand. The results of this study might benefit the International Affairs Offices in all Thai 

tertiary educational institutions in order to enhance opportunities for international students to understand 

more comprehensively Thai culture, society, and its people. 

Keywords: Cultural Assimilation, Exchange Students, Extra-curricular Activities 

 



บทคัดยอ 
 

นักศึกษานานาชาติที่เพิ่งเดินทางเขามาเรียนในหลักสูตรแลกเปลี่ยนระหวางประเทศในแตละภาคการศึกษา 

ในตางประเทศนั้นจะเผชิญกับความยากลำบากในการปรับตัว การศึกษานี้มีจุดประสงคเพื่อสำรวจและวิเคราะหการรับรูของ 

นักศกึษาแลกเปลี่ยนชาวเยอรมันที่มีตอวัฒนธรรม สังคม วิถีชีวิตของคนไทย และการรับรูท่ีมีตอปจจัยของความยากลำบาก 

ที่นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวเยอรมันไดเผชิญระหวางการเขารวมกิจกรรมและพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธที่สถานธรรม 

ในพื้นที่สังคมชนบท นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวเยอรมัน จำนวน 9 คน ไดเขารวมการวิจัยในครั้งนี้ ขอมูลถูกรวบรวมโดยใชวิธี

วิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งเครื่องมือวิจัยประกอบดวย คำถามปลายเปด คำถามเพื่อใชในการสัมภาษณแบบกึ่งโครงสราง และรายงาน

การเขียนบันทึก การวิเคราะหขอมูลใชหลักการวิเคราะหแกนสาระ และโปรแกรมสำเร็จรูปที่ใชหลักการวิเคราะหขอมูล 

เชิงคุณภาพที่เรียกวาเอ็นวิโวสิบ (NVivo 10) ผลจากการศึกษาพบวา การใหนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวเยอรมันไดมีโอกาสสัมผัส

กิจกรรมนอกเหนือหลักสูตรดังกลาว สงผลเชิงบวกตอความเขาใจและการรับรูที่มีตอวัฒนธรรม สังคม และวิถีชีวิตของคนไทย 

อยางไรก็ตามมีปจจัยของความยากลำบากสองดานที่เปนสาเหตุทำใหนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวเยอรมันมีความรูสึกอึดอัด

ระหวางการเขารวมกิจกรรมและพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธ ซ่ึงไดแกอุปสรรคทางดานภาษาและการฝกปฏิบัติการ

ทำวัตรเชา ผลการวิจัยครั้งนี้นอกจากจะสงผลกระทบเชิงบวกตอการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาแลกเปล่ียน 

ชาวเยอรมันในประเทศไทยแลวยังเปนประโยชนตอสำนักงานฝายวิเทศสัมพันธในสถาบันอุดมศึกษาเพื่ออำนวยความสะดวก

และริเร่ิมดำเนินการจัดกิจกรรมนอกเหนือหลักสูตร เพื่อสรางโอกาสใหนักศึกษาชาวตางชาติไดเขาใจวัฒนธรรม สังคม และ 

คนไทยไดอยางลึกซึ้งมากยิ่งขึ้นอีกดวย 

คำสำคัญ : การปรับตัวสูวัฒนธรรม นักเรียนแลกเปลี่ยน กิจกรรมนอกเหนือหลักสูตร 

 
 
Introduction 

 

During the past few years, agreements on academic co-operation or Memorandum of Understanding  

(MOU) between The Institute of International Studies, Ramkhamhaeng University (IIS-RU) and other 

partner universities overseas for exchanging students have been increasing annually. Exchange students 

who participate in the exchange programs sometimes face a lot of difficulties in adjusting to living within 

the Thai culture and society. A number of students studying abroad are not able to adapt themselves easily 

to a new culture and society due to a number of factors such as culture shock, language barriers, 

psychological adjustment, lack of financial support and multiple other reasons (Otlu, 2010; Akhtar, 2012; 

Zhang, 2012; Mahmood, 2014). It is generally believed that perceived social support will reduce  

the relationship between acculturative stress and depression among international students, so those students

reporting a high level of perceived social support have a lower association between acculturative stress and 

depression in comparison to those who report a lower level of perceived social support (Zhang, 2012). 

Therefore, encouraging international students to participate in extra-curricular activities in order to obtain 

the perceived social support could be one way to adapting themselves into the new culture and society.  

Previous studies had put the emphasis on studying perception of both teachers and students 

towards teaching culture in foreign language classrooms (Prathoomthin, 2009; Ding and Teo, 2013). 

Furthermore, they have emphasized international students’ adjustment and adaptation processes 

through examining the factors associated with acculturative stress (Thomas and Choi, 2006; Wei, et al., 

2007; Yang and Clum, 1994; Ying and Han, 2006, cited in Zhang, 2012).  
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There are only a few studies which focus on the assessment of exchange students’ perceptions 

connected to Thai cultural concepts through extra-curricular activities. This current study, therefore, 

enriches the field through exploring the use of this mechanism for their adjustment. Through employing 

qualitative methods of data collection, this small scale study aims at investigating German exchange 

students’ perceptions towards Thai culture, society, and people’s way of life and their perceptions 

towards cultural empathy whilst participating in Buddhist-related activities and ceremonies at a rural 

Dhamma Center. Results can be used to shape policy among tertiary education establishments, particularly 

the International Affairs Office, in obtaining better outcomes for exchange students. 

 

 
Research Objectives 

 

This study aims at focusing on the following two research objectives:  

1. To explore the perceptions of German exchange students towards the Thai culture, society,  

and people’s way of life through Buddhist-related activities and ceremonies at a rural Dhamma Center. 

2. To study any difficulty factors which the German exchange students encountered while 

participating in these Buddhist-related activities and ceremonies at a rural Dhamma Center. 

 

 
Literature Review 

 

1. Culture 

The term “culture” has been defined differently by numerous scholars and researchers  

based on several theories in various fields of study. Some of the viewpoints are summarized and given 

below. 

The term “culture” is defined as the “collective programming of the mind which distinguishes  

the members of one group or category of people from others” (Hofstede, 1994, cited in Oatey, 2012, p. 5). 

Alternatively, Oatey (2008) states “Culture is a fuzzy set of basic assumptions and values, orientations to life, 

beliefs, policies, procedures and behavioural conventions that are shared by a group of people, and that 

influence (but do not determine) each member’s behaviour and his/her interpretations of the ‘meaning’ 

of other people’s behaviour” (Oatey, 2008, cited in Oatey, 2012, p. 2). 

Moran (2001, p. 24) defines the term culture as “an evolving way of life of a group of persons, 

consisting of a shared set of practices associated with a shared set of products, based upon a shared set of 

perspectives on the world, and set within specific social contexts”. According to Moran’s (2001) definition 

of culture, there are five dimensions which can be identified. 
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Table 1: Moran’s Five Dimensions of Culture 
 

Five Dimensions of Culture 

Products All artifacts produced or adopted by members of the culture. 

Practices The full range of actions and interactions that members of the culture carry out, individually 
or with others. 

Perspectives The perceptions, beliefs, values, and attitudes that underlie the products and that guide 
individuals and communities in the practice of their culture. 

Communities The specific social contexts, circumstance, and groups in which members carry out cultural 
practices. 

Persons The individual members who embody the culture and its communities in unique ways, 
such as a particular cultural identity, ways of life and others 

2. Thai Culture and Buddhism 

According to the study of Ding and Teo (2013), the Thai culture is based on the tenets of Buddhism, 

since Buddhism is claimed as the national religion (Ding and Teo, 2013). Buddhism is expressed in every 

aspect of Thai daily life. From birth to death, Buddhism is represented in religious ceremonies which are 

believed to bring happiness to life. For instance, it is included in birthdays, marriages, funerals, moving 

house, opening of business offices and even the buying of new vehicles (Chadchaidee, 1994, cited in 

Theerakittikul, 2008). Indeed, to the Thai nation as a whole, Buddhism has been the mainspring from 

which its culture and philosophy, art and literature, ethics and morality and many of its folkways and 

festivals have flowed (Theerakittikul, 2008). Kusalasaya (2006) states that Buddhism has established itself 

in Thailand over the centuries, and played an important role in all aspects of Thai people’s way of life so 

that Thailand is often called ‘The Land of Yellow Robes’ by foreigners (Kusalasaya, 2006, p. 1). Komin  

(1990) reflects this view, pointing out that Thai cultural and spiritual dimensions are more or less derived 

from Buddhism, including traditional Thai values are being nice, kind, caring, considerate and polite  

(Siengthai and Vadhanasindhu, 1991, as cited in Theerakittikul, 2008). 

3. Acculturation and Cultural Assimilation 

The terms “acculturation” and “assimilation” can be defined simply as the cultural learning 

process of new comers who have become resident in the novel cultural environment of a host country. 

The two words seem to be interchangeable in their meanings and definitions. According to Organista, Marí

n and Chun (2010), these terms were utilized in different ways by two main fields of study. Anthropologists 

and sociologists utilize the terms “incorporation” or “assimilation” to refer to the concepts in literature, 

whereas psychologists use the term “acculturation”. Indeed, the terms “cultural assimilation” and  

“cultural integration” are utilized extensively in contemporary research in the fields of sociology and 

anthropology (Organista, Marín and Chun, 2010). Nevertheless, the terms “acculturation” and “assimilation” 

appear to be interchangeable in their meanings and are used as such in this research.  

Berry’s model of individual acculturation is utilized in this study. According to his model acculturation 

strategies are based on attitudes toward learning a new culture and retaining the heritage (original) 

culture and may be defined sequentially (Organista, Marín and Chun, 2010). According to Berry (2003),  
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an individual’s acculturation process can be described in four categories (Berry, Poortinga, Breugelmans, 

Chasiotis and Sam, 2011, pp. 320-321): 

(1) Integration occurs when the individual maintains their own culture but is also eager to engage 

in daily interactions with the host;  

(2) Separation refers to individuals choosing to maintain their own culture and avoid 

relationships with the host culture;  

(3) Assimilation occurs when the individual ignores their own culture and values relationships 

and interacts with the host culture; and  

(4) Marginalization refers to situation when the individuals neither values the home nor  

the host culture  

Berry (2003) argues that integration indicates the lowest levels of stress with increasing levels  

up to marginalization (Organista, Marín and Chun, 2010). 

 

 
Research Methodology 

 

1. Participants 

The participants of this study were selected through the purposive sampling method. The total 

numbers of participants are nine individuals, including six German exchange students who registered on 

an undergraduate exchange program under the learning agreement and academic collaboration with  

a partner university and three German students who registered on non-degree programs.  

2. Research Instruments and Validation 

In relation to the research instruments employed in this study, the triangulation approach for 

data collection provides a mechanism of reliability and validity to the findings. This study was carried out 

utilizing a qualitative methodology through the triangulation approach by collecting data through open-ended 

questions, semi-structured interview protocols, and reflective reports. To increase content validity,  

the researcher asked an expert who specializes in research methodology to examine the research tools. 

Moreover, the research instruments such as open-ended questions and the questions for semi-structured 

interview protocols were piloted by other three participants who were participating in the Buddhist-related 

activities in order to check the readability and understanding of all questions. All research instruments 

were constructed in English and validated by a native speaker. 

3. Data Collection 

Regarding data collection, the open-ended questions were sent via e-mail to all participants. 

According to semi-structured interview protocol, three German students were selected randomly.  

After conducting the semi-structured interview protocols, a respondent return validation procedure 

was conducted systematically in order to improve the accuracy, validity, and credibility of the study as suggested 

by Carlson (Carlson, 2010). In other words, the information received from the semi-structured interviews 

was returned to respondents to check the correction of the transcription. This procedure ensured  

the accuracy, reliability, and richness to the preliminary data from the semi-structured interview protocol.  
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Moreover, all participants were voluntarily asked to write a reflective report regarding their 

perceptions and experiences at the end of the project. In addition, an informed-consent form was attached 

with this research instrument sent by e-mail in order to inform the participants concerning research 

procedure, ethics and confidentiality. For example, the demographic characteristics of all participants 

were not utilized in this study whilst quotes remained anonymous in order to protect the identity of 

participants. Importantly, all data gathered for this study was kept confidentially and destroyed within  

a specified period after the end of this small scale research project. 

4. Data Analysis 

The obtained data from the open-ended questions, the semi-structured interviews, and reflective 

reports was analyzed qualitatively using the method of thematic analysis. The researcher utilized  

a qualitative data analysis (QDA) software package (NVivo 10) through its three step procedure: importing, 

coding and analyzing rich text. To be precise, all obtained data and transcription were re-read to ensure 

complete understanding of the content and then analyzed by grouping into themes and categories.  

 

 
Results and Discussions 

 

Data was analyzed and interpreted in accordance with similarity of themes and patterns within 

each category. In order to analyze the data, it was grouped into four main categories: Thai culture and 

society, Thai people’s way of life, self-adaptation to Thai culture and difficulty factors encountered  

by exchange students whilst participating in Buddhist-related activities and ceremonies at a rural Dhamma 

Center. Each of these categories is discussed in the following section and illustrated with respondent 

verbatim extracts. 

Thai Culture and Society 

The findings from qualitative parts revealed that Buddhist-related activities and ceremonies helped 

participants to understand about Thai culture and society more deeply. Two of respondents explained: 

- “Before participating at this project I wasn’t aware what Buddhism is all about. I just knew 

a few things, but I had never experienced Buddhism before going to the Dhamma Center. For me 

it was a great experience to see and learn what Buddhism is all about and participating actively 

in the morning chant, meditation etc. gave me deeper insight into the Buddhist religion  

and helped me to understand Thai culture and their religion much better.” 

- “Being blessed by monks was very unusual but a great feeling. Thanks to this trip I can 

understand a lot better how Buddhism teaches life. It is a wonderful and philosophical religion 

and after knowing a lot more about the rituals and beliefs I can understand the Thai culture 

better than any book could explain.” 

 

Furthermore, two of respondents pointed out that Buddhist-related activities and ceremonies were very 

interesting to them. Additionally, they also perceived that Buddhism and Thai culture are closely related 

and inseparable. They claimed that have learnt a lot regarding Thai culture and the monks’ way of life: 
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- “To be honest, I did not have any perception before the experience and when I read  

the schedule I could not really imagine what some activities might be, e.g. the walking back and forth. 

Afterwards I had mixed feelings. The mediation, morning chant, etc. were really interesting activities 

and I learned a lot about the Thai culture and the way of life of monks.” 

- “Yes, the Buddhist religion and Thai culture are connected and inseparable. I think 

activities at the Dhamma Center were very beneficial and informative.” 

 

For two of the respondents, the Buddhist life prolonging or longevity ceremony, was mentioned  

as special for them to participate in even though they did not understand all the messages conveyed  

by the monks during the ceremony. As can be seen from the following extracts, two respondents showed 

their sense of engagement to be a part of the ceremony:  

- “The last day we had a ceremony with the head monk. He prayed for us and we were 

connected with a wood symbol. Very interesting, now we are all blessed by the monk. He gave us  

a bracelet.” 

- “After this day I found some really good new friends. The next days we attended  

the life-prolonging ceremony, had some special ceremony to honor our parents and so on.  

Even when I didn’t understand what was going on I tried to understand it by the means and 

reactions of the people surrounding me and I was really impressed during this time and these days.” 

 

It is worth noting that all respondents have similar ideas, stating that Buddhist-related activities and 

ceremonies at the Dhamma Center help them to understand Thai culture and society. It can be concluded 

that the group of nine German exchange students tried hard to be a part of activities and learn how to adapt 

themselves to the Thai culture and society.  

 

Thai people’s Way of Life 

According to the findings from the qualitative part, seven respondents mentioned that the Thai 

people’s way of life is affected by Buddhism. They understood that Buddhism plays an important role in 

their everyday life and society as a whole. It can be seen from some extracts of respondents’ comments 

as follows: 

- “Yes, I think it helped me, because the whole life of the Thai people is affected  

by Buddhism and for that reason I was able to understand the actions of the Thai people  

better than before and to adapt to them. It is difficult to adapt to a culture when you  

do not know, why the people act like this.” 

- “After the experience, many things are easier for me to understand, like the culture, 

behavior and the ceremonies. In my opinion it was an amazing experience. I got to know the Thai 

lifestyle better, especially the religion and tradition.” 

- “I spent a lot of months and time here to learn more about people and culture. I think 

it’s very important to learn their culture and rituals of Buddhism so I will know more about Thai 

culture and Thailand. I also think that Thai people are strong in religion. Their beliefs are very 

strong compared to German people. The way that Thai people act is connected to their religion.” 
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Additionally, one respondent claimed that being a part of activities at the Dhamma Center helped 

their understanding of the importance of Buddhism and how it reflects Thai people’s way of life. They 

also gave the insightful comment that both Buddhism and Thai culture are tightly related and inseparable. 

Importantly, one respondent claimed they had learnt more about people’ way of life in the surrounding 

rural area. They mentioned that local people’s lifestyles are simple; they have traditional values and  

a self-sufficient way of life. It can be seen from these two extracts of these respondents’ comments: 

- “Thai culture and activities at Dhamma Center helped me to understand more about 

Thai culture. I think religion in Thailand is very important for Thai people. It depends on  

the religion that people believe and reflect the people’s ways of life which is different than 

people who have not.” 

- “In the Wiang Haeng District, Chiang Mai Province people live a more elementary and 

quiet life and get along with simple resources, e.g. while building the earthen house. Thereby,  

I now appreciate my “modern” life more and more and have got a lot of respect towards  

the lifestyle of the monks and all the people that live in this area.” 

 

In relation to the Buddhist monks and novices’ way of life, four respondents pointed out that  

they had learnt many things relating to these groups particularly their behavior, ways of life and the way 

of practicing meditation. In addition, one respondent pointed out the monks’ 227 rules, and in particular, 

the rule that the monks are not allowed to eat after midday. It can be seen from some extracts of respondents’

comments as follows: 

- “It was quite good to see the monks’ way of living and their behavior. In general it was  

a very good idea to share some days with people I didn’t know before. My time there enriched 

and sensitized my thinking a lot.” 

- “The facility of the monks was incredible. It was close to nature and you could see how 

peaceful they had become.” 

- “During these days we learned so much about the life of a monk. For me as a German  

it was a revelation. I had never explored a real meditation of monks and it was so nice to participate.” 

- “For me as a Christian, everything at the Dhamma Center was a great experience. It was 

very interesting to learn so much about Buddhism and the monks and novices’ ways of life.  

For me it would be impossible to learn almost three hundred rules. Most of all I was surprising 

that the Monks are allowed to take their last meal at 12.00 p.m. I have a great respect for their 

perseverance and I admire their way of life.” 

 

It can be concluded that the Buddhist-related activities were helpful and informative for German 

exchange students. As mentioned earlier, the Thai people’s way of life is based on the Buddhist religion, 

and hence an exposure to Buddhist-related activities helped German exchange students better understand the 

Thai culture and promote their cross cultural adaptation. 
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Self-Adaptation 

According to the findings from the qualitative data, in addition to providing knowledge on Thai culture, 

the Dhamma Center experience also encouraged participants to wish to engage with Thai people and 

Buddhist related activities. This can be illustrated through extracts from two respondents’, describing 

their being enthusiastic to get to know Thai people to help them understand Thai cultural concepts more 

deeply and adjust themselves to Thai society more easily. As two respondents stated: 

- “It was a great chance to get adapted to the ‘Thai lifestyle’ and to understand things I didn’t 

recognize before.” 

- “It seems difficult and sounds strange at the beginning because I am Christian. However, when  

I get to know other people and participated in the Buddhist-related activities, these helped a lot for  

my adaptation and participation in the project.” 

 

Apart from the information given above, one respondent pointed out that participating in 

Buddhist-related activities was a useful hands-on experience for them to learn and understand the way 

of exhibiting appropriate behaviors when interacting with Buddhist monks. Additionally, the knowledge 

obtained from these activities was beneficial for respondents to make a connection with Thai people 

appropriately and effectively. As two respondents pointed out: 

- “Yes, the activities are very helpful because I do not have experience or have spent 

much time in Thai culture and society. It’s very helpful to learn more about it and to understand 

more about people and culture. This means to me a lot. As it is my first time to Thailand, I asked 

many questions. When I went to the temple and saw monks, I did not know that I was not 

allowed to touch them. I learnt so many things. After participating, I knew that it’s restricted and I 

can make the connection with the Thai people too.” 

In the similar way, one respondent mentioned that the knowledge gained from Buddhist-related 

activities and ceremonies had helped improve their intercultural skills and sensitivity. In particular, 

participating in activities with monks and novices from the Shan State in Myanmar, and fellow Thai 

students stimulated them to learn from other people who have different cultural backgrounds. As one 

respondent mentioned: 

- “I had the chance to get a deeper insight into the Buddhist religion, improving  

my intercultural skills, making the experience to work as a volunteer and work together in  

a multinational team with Thai students, German students and monks and novices from Thailand 

and Shan State.” 

 

As can be seen from the findings of this analysis, participation in Buddhist-related activities and 

ceremonies at the Dhamma Center can have a positive effect on German exchange students’ perceptions 

towards Thai culture, society and people’s way of life. Moreover, the knowledge and experience obtained 

from the aforementioned activities could be advantageous and supportive for their adaptation while they 

were studying and residing in Thailand.  
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Difficulty Factors whilst Participating in Buddhist-related Activities at the Dhamma Center 

It is found that the language barrier was one of the main concerns for all respondents while they 

were participating in the specific Buddhist-related activities and ceremonies. As can be seen from  

the extracts of five respondents below, an inability to comprehend events due to language was  

a drawback, and organizers need to consider this in any future excursions. As five respondents stated: 

- “Language barriers are the most difficult things for me. I did not understand the whole things 

from what monks said.” 

- “It was very hard to understand Thai language but now I know more about Thai culture.” 

- “For international students it wasn’t always easy to understand, so this should be 

considered next time.” 

- “We couldn’t always understand what the head monk was saying but the supervisors 

did their best to help us understand what was happening. Being blessed by monks was very 

unusual but a great feeling.” 

- “After this day I found some really good new friends. The next day we attended  

the life-prolonging ceremony, it had some special ceremony to honor our parents and so on. Even 

when I can’t understand what’s going on there I tried to understand it by the means and reactions of 

the people surrounding me and I was really impressed during this time and these days.” 

 

In addition, the researcher found that waking up in the early morning for morning chant, plus 

adopting the respect position of sitting for a long time on the floor while participating in the Buddhist 

ceremonies and facing the front of the Buddha images, monks and novices were difficult concepts for  

the participants to follow. As one respondent stated:  

- “I think I speak for all of us that it was very hard for us rising early to participate in  

the daily chanting and meditation ceremony. We learnt so much not only about their life,  

but also about ourselves. For me it’s very difficult to sit so long and it’s very quiet there to pray 

and sitting. Also, I was not allowed to put my feet in front of the Buddha image. It’s very 

uncomfortable at the first time. Generally, we do not have this practice in Germany.” 

It is worth mentioning that stakeholders should use appropriate and meaningful activities for 

international students. Providing intangible concept or religious-related activities might cause misunderstanding, 

confusion, and discomfort for international students. Practically, it is worth suggesting that providing 

various activities for international students to get actual experiences from villagers in rural areas will help 

students understand more deeply about Thai history and cultural heritage. It is important to note that 

providing extra-curricular activities for international students should be implemented and aligned with 

the institutional goals and be part of the overall student development program.  

In addition to motivating and exposing international students to activities which relate to community 

development such as conserving natural resources and the environment with local people in rural areas, 

participation is also vital in ensuring the experiences are embedded. Such activities not only motivate 

students to learn a new culture through the local people’s way of life, but experiences gained from  

such activities will raise students’ awareness to be more public-minded and to devote themselves  

for community development and a sustainable society once they return to their homeland.  
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Conclusion 

It can be concluded that German exchange students’ perceptions towards the extra-curricular 

activities during the project were highly positive. According to Berry’s model of an individual acculturation 

process it seems these students adapted themselves easily to Thai culture and society. They seemed to be 

enthusiastic to get involved to all activities with domestic students, local novice students, and monks.  

It can be summarised that all participants were in the acculturation process of integration which balanced 

their own culture with trying to learn new things from the new culture. As for the term ‘integration’, 

defined as the process which occurs when the individual maintains their own culture while also eager  

to engage in daily interactions with the host people (Berry, Poortinga, Breugelmans, Chasiotis, and Sam,  

2011, p. 321), it can be seen from the extracts of one respondent:  

- “I am actually a Christian and this was the first time I have participated in a Buddhist 

ceremony and even if I couldn’t understand the Thai language and I am not a Buddhist, I felt very 

welcomed and sheltered and comfortable with their religion.” 

 

It is generally accepted that international students coming from different countries have their own 

culture, they own unique identity and they own different way of life. Learning in an overseas environment  

is not only about concentrating on the course content, but it is also learning about the host culture and 

its identity. Therefore, implementing and initiating meaningful extra-curricular activities for exchange 

students helps to promote and strengthen cross-cultural understanding and communication whilst 

assisting adjustment into a new cultural context.  

 
 
Implication and Recommendation 

 

1. Implication 

The results of this study are useful and valuable for any tertiary educational institution seeking  

to be involved with trans-cultural exchanges. The results can be used to design, facilitate, and initiate 

extra-curricular activities for international students during their residency and study in Thailand. Practically, 

activities should expose international students to Thai culture, society and the people’s way of life in 

rural areas.  

2. Recommendation 

Firstly, conducting pre-and-post questionnaires or other research instruments to collect  

data from exchange students before and after their participation in activities might be valuable to explore 

the changes in students’ perceptions towards Thai culture, society and people’s way of life as a result of 

their exposure. Secondly, future research might utilize a larger sample size of participants, and include 

exchange students from various nationalities, when drawing any conclusion and generalizations in this 

field of study.  
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เปนวารสารเพื่อรองรับงานวิชาการเพื่อสังคม 

โดยมีเปาหมายและขอบเขต (Aim and Scope) ที่รับตีพิมพบทความที่เปนประโยชนตอสังคมหรือทองถิ่น  

ทางดานวิทยาศาสตร สังคมศาสตร และการศึกษา ท่ีสามารถแสดงไดเปนท่ีประจักษวาสามารถใชแกปญหาหรือพัฒนาสังคม 

ชุมชน และทองถิ่น และกอใหเกิดประโยชนอยางชัดเจน หรือเปนการเปลี่ยนแปลงในความตระหนักและการรับรูในปญหา 

และแนวทางแกไขของชุมชน และทองถิ่น โดยมีองคประกอบทางดานงานวิจัยที่บงชี้สภาพการเปลี่ยนแปลงในเชิงพื้นที่ ชุมชน 

และสังคม เปนงานวิจัยที่มีสวนรวมและไดรับการยอมรับของสังคม และงานวิจัยที่ใชองคความรูหรือความเชี่ยวชาญที่ทำใหเกิด

การเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้น หรือสามารถคาดการณ ประเมินผลลัพธการเปลี่ยนแปลง และเสนอแนวทางการพัฒนาสังคม  

ชุมชน และทองถิ่นใหยั่งยืน 

 

 
รูปแบบของวารสาร 

 

• กำหนดออก ปละ 2 ฉบับ ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม-มิถุนายน ฉบับที่ 2 เดือนกรกฎาคม-ธันวาคม 

• บทความที่ตีพิมพตองผานการพิจารณาจากผูทรงคุณวุฒิ บทความละ 2 ทาน 

 

 
รูปแบบการเขียนบทความ/บทความวิจัย 

 

กองบรรณาธิการไดกำหนดระเบียบการสงตนฉบับไวใหผูเขียนยึดเปนแนวทางในการสงตนฉบับสำหรับการตีพิมพลง 

“วารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหม” และกองบรรณาธิการสามารถตรวจสอบตนฉบับกอนการตีพิมพ เพื่อใหวารสารมีคุณภาพ

สามารถนำไปใชอางอิงได โดยวารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหม ตั้งแตฉบับที่ 1 เดือนตุลาคม พ.ศ.2556-มีนาคม พ.ศ.2557 จะเปน

วารสารเพื่อรองรับงานวิชาการเพื่อสังคม โดยการกำหนดเปาหมายและขอบเขต (Aims & Scope) ที่จะตีพิมพบทความที่เปน

ประโยชนตอสังคมหรือทองถิ่น ทางดานสังคมศาสตร วิทยาศาสตร และการศึกษา ที่สามารถแสดงไดเปนที่ประจักษวา

สามารถใชแกปญหาหรือพัฒนาสังคมและกอใหเกิดประโยชนอยางชัดเจน หรือเปนการเปล่ียนแปลงในความตระหนักและ 

การรับรูในปญหาและแนวทางแกไขของชุมชน โดยเนื้อหาของบทความควรจะนำเสนอใหเห็นถึงประเด็นตางๆ ดังตอไปนี้ 

• สภาพการณกอนการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น (ในบทนำ ที่มาของปญหา) 

• การมีสวนรวมและการยอมรับของสังคมเปาหมาย (มีผูแตงรวมเปนภาคเอกชนหรือตัวแทนชุมชน) 

• กระบวนการที่ทำใหเกิดการเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้น (วิธีการทดลอง บทสรุปเชิงเสนอแนะ) 

• ความรูหรือความเชี่ยวชาญที่ใชในการทำใหเกิดการเปลี่ยนแปลงนั้น (ทฤษฎีและกรอบแนวคิด) 

• การคาดการณสิ่งที่จะตามมาภายหลังจากการเปลี่ยนแปลงไดเกิดขึ้นแลว (ขอเสนอแนะหลังบทสรุป) 

• การประเมินผลลัพธการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึน (เปน Outcome ของงาน พิจารณาจากการนำไปใชประโยชน  

 และ Citation) 

• แนวทางการติดตามและธำรงรักษาพัฒนาการท่ีเกิดข้ึนใหคงอยูตอไป (เปน Outcome ของงาน พิจารณาจาก 

 การนำไปใชประโยชน และ Citation) 
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การเตรียมตนฉบับบทความ มีรายละเอียดดังนี้ 
 

รูปแบบการพิมพ 

1. ตัวอักษร : ใชตัวอักษร TH Sarabun PSK โดยชื่อบทความใชอักษรตัวหนา ขนาด 20 pt ชื่อผูเขียนและหัวขอหลัก 

ใชอักษรตัวหนา ขนาด 18 pt และเนื้อเรื่องใชอักษรตัวปกติ ขนาด 16 pt 

2. การตั้งคาหนากระดาษ : บนและซาย ขนาด 1.5 นิ้ว ลางและขวา ขนาด 1 นิ้ว 

3. ความยาวของเนื้อหา : ไมเกิน 15 หนา รวมตารางรูปภาพ และเอกสารอางอิง 

4. รูปแบบการใชภาษาอังกฤษในเนื้อเรื่องภาษาไทย : 

 - ชื่อวิทยาศาสตร คำขึ้นตนใหใชอักษรตัวใหญ และใชตัวอักษรเอียง เชน Uglena acus  

 - ชื่อเฉพาะใหขึ้นตนดวยตัวใหญทุกคำ เชน Berdmann, Lemmermann 

 - ภาษาอังกฤษทั้งในและนอกวงเล็บใหใชตัวเล็ก เชน random complete block design 

 - ตัวยอใหใชอักษรตัวใหญทั้งหมด และควรมีคำเต็มบอกไวในการใชครั้งแรก เชน (random complete block  

  design, RCBD) 

 

 
การเรียงลำดับเนื้อหา  

 

1. ชื่อเรื่อง (Title) : ใชทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ช่ือเรื่องภาษาอังกฤษเฉพาะตัวอักษรแรกของช่ือเรื่องเทานั้น 

ที่ใชตัวพิมพใหญ (capital letter) นอกนั้นใชตัวพิมพเล็ก ยกเวนชื่อเฉพาะ 

2. ชื่อผูวิจัย : เฉพาะผูวิจัยหลักใหพิมพดวยตัวหนา โดยระบุสถานที่ทำงานหรือหนวยงานที่สังกัด และอีเมล 

3. บทคัดยอ (Abstract) : (ภาษาไทยกอนและตามดวยภาษาอังกฤษ) เปนการสรุปสาระสำคัญ ประเภทวิจัย 

วัตถุประสงค วิธีดำเนินการวิจัย และสรุปผลการวิจัยที่กระชับและชัดเจน ระบุตัวเลขสถิติที่สำคัญ ใชภาษารัดกุมเปนประโยค

สมบูรณและเปนรอยแกว ไมแบงเปนขอๆ โดยบทคัดยอท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษไมควรเกิน 1 หนากระดาษขนาด A4 

และใหระบุคำสำคัญ (keywords) ไวทายบทคัดยอในแตละภาษา 

4. บทนำ (Introduction) : ใหเขียนอธิบายปญหา วัตถุประสงค และการตรวจสอบเอกสาร 

5. ระเบียบวิธีวิจัย (Methodology) : อธิบายถึงเครื่องมือและอุปกรณที่ใชในการทดลองและอธิบายวิธีการศึกษา

ทดลอง 

6. ผลการวิจัย (Results) : การเขียนเสนอผลการศึกษาควรกระชับและแสดงการวิจัยถึงผลท่ีชัดเจน หากมีตาราง 

กราฟ หรือรูปภาพ ใหมีเนื้อหาหรือวิธีการอธิบายประกอบ 

7. การอภิปรายผล (Discussions) : การเขียนอภิปรายผลการศึกษา เปนการช้ีแจงผลการวิจัยวาตรงตาม

วตัถปุระสงค สมมติฐานของการวจัิย สอดคลองหรอืไมสอดคลองกบัผลการวจิยัของผูอ่ืนท่ีมอียูกอนหรอืไม อยางไร ดวยเหตผุลใด 

เปรียบเทียบหรือตีความเพื่อเนนความสำคัญของงานและสรุปใหเขาใจงายที่สุด 

8. บทสรุปหรือขอเสนอแนะ (Conclusion or Suggestions) : ใหเขียนสรุปสาระสำคัญของผลงานวิจัยวาเปนไป

ตามวัตถุประสงคหรือไม โดยเนนถึงปญหาหรือขอโตแยงในสาระสำคัญ ตลอดจนขอเสนอแนะที่เปนประโยชน 

9. กิตติกรรมประกาศ หรือคำขอบคุณ (Acknowledgement) : อาจจะมีหรือไมมีก็ได โดยเปนการแสดง 

ความขอบคุณผูชวยเหลือในงานวิจัยแตไมไดเปนผูรวมในงานวิจัย 
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รูปแบบการเขียนรายการอางอิง 
 

การอางอิงแบบแทรกปนไปกับเนื้อหา : เนื้อหาบทความใชระบบการอางอิงแบบนามป (ชื่อ-นามสกุลของผูแตง,  

ปที่พิมพ) ตัวอยางเชน ....ลมุล รัตตากร (2529) ไดกำหนดคุณสมบัติของ……… 

เอกสารอางอิง : การเขียนเอกสารอางอิงใหเรียงเอกสารที่ใชอางอิงทั้งหมดตามลำดับอักษรตัวแรกของรายการที่อางอิง 

โดยเรียงลำดับแบบพจนานุกรม และใหเรียงภาษาไทยขึ้นกอนภาษาอังกฤษ มีรูปแบบการเขียน ดังนี้ 

1. หนังสือ 

ชื่อ สกุล. ปที่พิมพ. ชื่อหนังสือ. ครั้งที่พิมพ. สถานที่พิมพ: สำนักพิมพ.  

สลีาภรณ บวัสาย. 2549. เศรษฐกิจพอเพียง รวมเรียนรู สานขาย ขยายผล. พมิพครัง้ท่ี 1. กรงุเทพมหานคร: อมรนิทรพริน้ติง้

แอนดพับลิชชิ่ง. 

Courtney, T. K. 1965. Physical Fitness and Dynamic Health. New York: McGrew-Hill Inc. 

2. วารสาร 

ชื่อ สกุล. ปที่พิมพ. ชื่อเรื่อง. ชื่อวารสาร (ชื่อเต็มหรือยอก็ได). ปที่ (ฉบับที่): เลขหนาเริ่มตน-เลขหนาสิ้นสุด. 

ไพฑูรย สินลารัตน. 2531. การปฏิรูปหลักสูตรมหาวิทยาลัยในประเทศที่กำลังพัฒนา. อุดมศึกษา. 13 (34): 14-20. 

Elmastas, M., O. lsildak, I. Turkekal and N. Temar. 2007. Determination of antioxidant activity and antioxidant 

compounds inwild edible mashroom. Food Composition and analysis. 20: 337-345  

3. วิทยานิพนธ 

ชื่อ สกุล. ปที่พิมพ. ชื่อวิทยานิพนธ/การคนควาแบบอิสระ. ระดับวิทยานิพนธ/การคนควาแบบอิสระ คณะ สถาบัน 

การศึกษา. 

ยุรีพรรณ แสนใจยา. 2545. แนวทางการพัฒนาไรชาสุวิฬุห อำเภอแมลาว จังหวัดเชียงราย เปนแหลงทองเที่ยวเชิงเกษตร. 

วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม.  

4. เอกสารวิชาการอื่นๆ 

ชื่อ สกุล ผูเขียนหรือหนวยงาน. ปที่พิมพ. ชื่อเรื่องหรือช่ือหนังสือ. ประเภทของเอกสาร. สถาบันหรือหนวยงานที่จัดพิมพ. 

สถานที่พิมพ.  

คณะกรรมการอำนวยการคัดสรรสุดยอดหนึ่งตำบลหนึ่งผลิตภัณฑไทย. 2549. คูมือคัดสรรสุดยอดหนึ่งตำบลหนึ่งผลิตภัณฑ. 

สำนักนายกรัฐมนตรี. กรุงเทพมหานคร. 

5. สื่ออิเล็กทรอนิกส 

ชื่อ สกุล. ปที่พิมพ. ชื่อเรื่อง. (ระบบออนไลน). แหลงขอมูล: ชื่อ website (วัน เดือน ป ที่สืบคนขอมูล)  

วิจารย พานิช. 2554. วิชาการรับใชสังคม. (ระบบออนไลน). แหลงขอมูล: http://www.gotoknow.org/posts/440436  

(27 เมษายน 2556) 

 

 

138 RAJABHAT CHIANG MAI RESEARCH JOURNAL 

วารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหม 



การสงตนฉบับ  
 

1. ผูสงบทความจะตองทำหนังสือนำสง พรอมทั้งระบุชื่อ-สกุล หมายเลขโทรศัพท และอีเมล โดยทางกองบรรณาธิการ

วารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหมจะติดตอกลับไป เพื่อแจงผลการพิจารณา 

2. จัดสงตนฉบับที่พิมพตามขอกำหนดของรูปแบบวารสาร จำนวน 3 ชุด พรอมแผน CD บันทึกขอมูล สงดวยตนเอง

หรือทางไปรษณียลงทะเบียนมาที่ 

 กองบรรณาธิการ “วารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหม” 

 สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

 เลขที่ 202 ถนนชางเผือก ตำบลชางเผือก อำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม 50300 

 หรือเว็บไซต http://www.research.cmru.ac.th 

 

การประเมินบทความตนฉบับ 
 

ตนฉบับจะตองผานการประเมินจากผูทรงคุณวุฒิ (Peer Review) จากภายนอกมหาวิทยาลัยในสาขาวิชานั้นๆ จำนวน 

2 ทานตอเรื่อง โดยสถาบันวิจัยและพัฒนาจะเปนผูสรรหา เพื่อรับการประเมิน กรณีมีการแกไขสถาบันวิจัยและพัฒนา 

จะสงผลการอานประเมินคืนผูเขียนใหเพิ่มเติม แกไข หรือพิมพตนฉบับใหมแลวแตกรณี 

 

...................................................................................................................................................................................................... 

หมายเหตุ 

1. บทความที่ไดรับการตีพิมพใน “วารสารวิจัยราชภัฏเชียงใหม” ถือเปนกรรมสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

2. เนื้อหาบทความที่ปรากฏในวารสารเปนความรับผิดชอบของผูเขียน ทั้งนี้ไมรวมความผิดพลาด อันเกิดจากเทคนิคการพิมพ 

3. ในกรณีเปนบทความที่สงมาจากบุคคลภายนอก จะมีคาใชจายในการดำเนินการประเมิน และกลั่นกรองบทความ  

จำนวน 3,000 บาท 
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